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 Мамлакатни модернизация ва ислоҳ қилиш йўлидаги устувор вазифалардан 

бири ахборот жамиятини барпо этишдир. Республикамизда бу борада амалга 

оширилаётган аксарият чора-тадбирларда имконияти чекланган шахслар 

фаолиятини замонавий фан-техника тараққиёти натижасида қўлга киритилган 

сўнгги ютуқлар асосида ташкил этишга доир масалаларга жиддий эътибор 

қаратилмоқда. Хусусан, Презедентимиз Ш.М.Мирзиёевнинг “Ногиронлиги бўлган 
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шахсларни давлат томонидан қўллаб-қувватлаш тизимини тубдан 

такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги Фармонида овоз орқали 

бошқариш мақсадида компьютер операцион тизимлари учун махсус дастурлар 

яратиш, давлат органлари ва ташкилотларининг расмий сайтларида ногиронлиги 

бўлган шахслар учун қўшимча имкониятлар жорий этиш каби вазифалар қайд 

этилган. Мазкур вазифаларнинг амалий ифодаси уларнинг ижтимоийлашув 

жараёни билан боғлиқ муаммоларнинг инновацион ечими учун ниҳоятда 

долзарбдир. 

Ҳозирда хорижий давлатларда имконияти чекланганлар, жумладан, кўзи 

ожиз шахсларнинг компьютер техникаси ва технологияларидан эркин фойдаланиш 

имкониятини кенгайтириш мақсадида қатор махсус дастурлар тузилган [1], матнни 

овозли сигналга айлантирувчи нутқ синтезаторлари ишлаб чиқилган [2], овоз 

синтезаторининг инглиз, рус, француз, араб, форс ва бошқа тиллардаги талқинлари 

яратилган. Бироқ улар ёрдамида ўзбек тилидаги матнни таҳрирлаш жараёнида 

нутқни идрок этиш билан боғлиқ муаммолар юзага келади. Шу жиҳатдан электрон 

матнни ўзбек тилининг адабий талаффуз меъёрларига мувофиқ тарзда ўқий 

оладиган миллий дастурий маҳсулот устида иш олиб бориш ёки хорижий 

давлатларда илғор тажриба усулларига таянган ҳолда тайёрланган юқори сифатли 

нутқ синтезаторлари базасига ўзбек тилини ҳам киритиш давр талабидир. Ўзбекча 

матнни овозли сигналга айлантирувчи дастурий маҳсулот учун лингвистик таъминот 

яратиш замонавий компьютер тилшунослигининг долзарб масалаларидан бири 

ҳисобланади. 

А.Раҳимовнинг таъкидлашича, компьютер лингвистикасида қўлланиладиган 

ва яратиладиган лисоний воситаларни шартли равишда декларатив ҳамда 

процедура қисмларига ажратиш мумкин. Декларатив қисмга тил ва нутқ 

бирликлари луғати, грамматик маълумотномалар, матнлар корпуси кабилар 

киритилса, процедура қисми юқоридаги лингвистик таъминот базасини бошқариш 

воситаларини (алгоритмлар тузиш, дастурлар яратиш, компьютер анализи ва 

синтези кабилар) ўз ичига олади. Ўзбек тили материаллари асосида компьютер 

лингвистикасига оид тадқиқот олиб борган олимлар сифатида Ҳ.Арзиқулов, 

С.Ризаев, С.Муҳамедов, А.Пўлатов, С.Муҳамедова, Н.Жўраева, 

Н.Абдураҳмоноваларни кўрсатиш мумкин. Уларнинг тадқиқотларида асосан 

статистик таҳлил, алгоритмлаш, ўзбек тилининг аксеоматик назарияси, 

феълларнинг компьютер анализи ва синтези [3], таржима дастурларининг 

лингвистик таъминоти [4] сингари йўналишларга эътибор қаратилган. Нутқ 

синтезатори учун ўзбек тилидаги лингвистик базани шакллантириш эса амалий 

ечимини кутаётган масалалардан бири саналади. 

Овоз синтезатори компьютер лингвистикасининг текшириш объектларидан 

бири бўлса, тил тизимининг фонетик-фонологик сатҳига оид сегмент бирликлар 

нутқий синтезатор учун асосий тадқиқ объекти ҳисобланади. Мазкур муаммо 

ечимига оид тадқиқотларда компьютер тилшунослигида фаол қўлланилувчи 

аналогия, лингвистик моделлаштириш каби тадқиқ усулларидан фойдаланиш 

ижобий самара беради.  
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Дунё компьютер тилшунослигида ушбу муаммо талқинига бағишланган 

қатор ўқув-услубий адабиётлар, монографик тадқиқот ва илмий мақолалар мавжуд 

бўлиб, уларда нутқ синтезаторининг яратилиш тарихи, замонавий ҳолати, 

тузилишига кўра турлари [5], матн парчаларини автоматик синтезлаш 

технологиялари ва методлари [6], овоз синтезаторларининг ишлаш принциплари, 

имкониятлари, афзалликлари ва камчиликлари [7] қайд этилган. Жумладан, 

Sakrament Text-to-Speech Engine v2.0 рус тилидаги нутқ синтези тизими бўлиб, у 

Microsoft Speech API (SAPI) 5.1. стандартига тўлиқ мос келади, матнни эркак ва аёл 

овозида талаффуз этади, фойдаланувчининг истагига кўра интонацион паузалар 

қилади, нутқ тембри ва оҳангини ўзгартиради [3].  

Кўринадики, бу дастурни тайёрлашда фонетик қоидаларга асосланган синтез 

методига таянилган. Бу метод овоз синтезаторининг дастлабки талқинини яратишда 

ниҳоятда муҳим ўрин тутади. eSpeak технологиясига асосланган дастурий маҳсулот 

ҳам шу усулда тайёрланган. Ҳозирги вақтда унинг турк, қозоқ, татар тилларидаги 

талқинлари ҳам мавжуд. Кичик сиҳимли бўлса-да, кўплаб тилларни ўз ичига олувчи 

мазкур дастур Windows учун NVDA ochiq manba ekranli ўқувчи, Ubuntu ва бошқа 

Linux ўрнатиш дискларига стандарт нутқ синтезатори сифатида жойлаштирилган. 

eSpeak нутқ яратувчи тил дастурида ишлайди. Товушлар халқаро 

стандартлаштирувчи ташкилотлар тилининг 639-1 коди орқали аниқлаб олинади ва 

уларга “овоз турлари ” дастури ёрдамида зарурий ўзгартишлар киритилади [8]. Биз 

eSpeak дастурига ўзбек тилини қўшиш борасидаги дастлабки тажриба-синов 

жараёнида унинг базасига ўзида мавжуд фонетик-фонологик воситалар, техник, 

лисоний имкониятлардан ижодий фойдаланган ҳолда айрим қоидаларни киритдик. 

Бу қоидалар адабий талаффуз меъёрларига мувофиқ бўлиб, улар асосида eSpeak 

тилида қайд этилган буйруқлар ўзбек тилидаги матннинг нутқ синтезатори орқали 

тўғри ифодаланишини таъминлади. Масалан, “d” фонемаси учун ёзилган қуйидаги 

қоидалар унинг турли ўринларда кучли ва кучсиз позицияда келишини англатади: 

.group d 

 d d - матнда d фонемаси келса d деб ўқилсин (do‘st) 

 d (_ t - “d” фонемаси сўз охирида келса t деб ўқилсин (hid – hit, savod – savot) 

 d (k t - “d фонемасидан кейин k келса t деб ўқилсин (hududga – hudutka) 

 d (h t -“d” фонемасидан кейин h келса t деб ўқилсин (Adham – Atham) 

 d (x t - “d” фонемасидан kegin x келса t деб ўқилсин (badxat-batxat) 

 t) d t - “d” фонемасидан олдин t келса t деб ўқилсин (bekatda –bekatta) 

 k) d t - “d” фонемасидан олдин k келса t деб ўқилсин (katakda – katakta) 

Юқоридаги каби ҳолатларда биринчи қаторга ҳамиша фонеманинг асосий 

оттенкаси, кейинги қаторларда унинг кучсиз позицияда қўлланилишини 

ифодаловчи буйруқлар қайд этилади. 

Маълумки, ўзлашма сўзларда қўлланладиган тутуқ белгиси “a” ва “e” 

унлиларидан кейин келса, улар чўзиқроқ талаффуз қилинади. Қоидани 

компьютерга киритиш учун қуйидаги буйруқлар берилади: 

 

phoneme : // Lengthen previous vowel by "length" 

virtual // Used to represent a class of phonemes. 
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 length 500 

endphoneme 

Бунда : (икки нуқта) унлидан кейин келса, у шу унлини чўзиқроқ талаффуз 

қилиш буйруғини ифодалайди. Мазкур ҳолат дастурда қуйидагича акс этади: 

a (’ a: (ma’lu) 

e (’ e: (ne’mat) 

Буйруқларда “a” ва “e” дан кейин тутуқ белгиси келса, ушбу фонемалар 

чўзиқроқ талафффуз қилиниши кўрсатилган. Ўзбек тилидаги бошқа қоидалар ҳам 

дастурга шу тарзда киритилади. 

Миллий тилимизга хосланган нутқ синтезатори кўзи ожиз ўқувчилар ва 

талабаларда ҳам соғлом тенгдошлари каби электрон адабиётлардан мустақил 

фойдаланиш, уларда илгари сурилган қарашларни қиёслаб ўрганиш, шу асосда 

интеллектуал, ижодий тафаккур салоҳиятини юксалтиришга муайян даражада 

ёрдам беради. Ўзбек тилига асосланган овозли модулни ишлаб чиқиш ва амалиётга 

татбиқ этиш мамлакатимизда инклюзив таълим тизимини ривожлантириш, кўриш 

имконияти чекланган ёшларнинг замонавий ахборот технологиялари воситасида 

бажариладиган фаолият турлари, хусусан, электрон ҳужжатлар билан ишлаш 

имкониятини кенгайтиришга хизмат қилади. Бу орқали уларнинг тўлақонли ҳаёт 

кечириши, жамиятда ўз ўрнини топган ҳолда, унинг тараққиётида фаол иштирок 

этиши, техник воситалар, хусусан компьютерда самарали иш олиб боришига қулай 

шароит яратишга эришилади. 
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